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UNA STORIA ATTUALE

A MISTORY FOR TODAY

Axevws Fran (_h-ll
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“Writing in a diary s a really strange
ayaitmﬁtmluhm.hlotouly sensazione davvero strana. Non solo perche
because I've never written anything before, non ho ancora mai scritto, ma perche ho
I’Wchtumninlamda
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Anoe and her mache

“I was born on
12 June 1929.”

112 giugno 1929
nacqui pot 10.’

Arnis T aann

('Mv Jather, the most adorable father I've ( ‘Mio padre, che ¢ un vero tesoro di padre, st

ever seen, didn’t marry my mother unuil sposo quando aveva gia trentasei anni con

he was thirty-six and she was twenty-five. mia madre che ne aveva venticingue. Mia

My sister Margot was born in Frankfurt sorella Margot nacque nel 1926 a Francoforte

“.l “‘“A ottt I sean sie 3 |

am Mam in Germany in 1926. | was born
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CRri1S1S IN GERMANY

The First World War ends 1n 1918 with Germany s
defeat. The Treaty of Versailles drawn up at the end

of the war imposes harsh reparations on Germany

Millions of people lose thex jobs and are thrown into

desperate poverty Inflation is out of control: by 1923
the currency 1s pn(thH\ worthless. Many Germans
feel bitterly resentful. In 1929 the w orld is plunged

into economic crisis, and Germany 1 mpuull\ hard

hit. The NSDAP (National Socialist German Workers

Party). 2 small extrermist nationalist pohuul party led

by Adolf Hitler, blames the jews for all of Germany's
and the world's ptohlcms Hitler also claims to have
the solution to the prohlcms of uncmplm‘mcnt

and poverty

Collecting moncy fjor poverty Colleria per 1+ bambint bisognos

sorscken dhldron in Berlin, 1920 a Berline, 1920

ateribuisce la rc’\[\muh:i:u della cns 2

sostienc anche di poter nsolvere 1 proNcm: del o

CRrisI IN GERMANIA
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vivono in uno stato di profonda mascria. L iniiad

sl AgETava rapidamente ncl 1923 I3 MONCQ edesca |
ha quas! pru vaiore Moln tedeschn sono amarcggnal

e coltvano sentiment di rnivalsa. Nel 1929, 13 ¢

cconomica mondiaic colpisce con particolare Qurezs
odecrn 4

12 Germamnia. Il Paruto Nanonalsoaalista Tedesco ao

1 avoratori [NSDAP), una prccola formazone polItica

estremista nazionalista guidata da Adolf Hatler
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1 lived in
Frankfurt until
| was four.
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"I lived in Frankfurt until | was
four." (Anne Frank)

"As early as 1932, groups of
Stormtrooper (Brownshirts) came
marching by singing: 'When Jewish
blood splatters off the knife'. . . |
immediately discussed it with my

wife: 'How can we leave here?'".
(Otto Frank)

Otto and Edith are deeply worried
about the future. The Nazis are
growing in strength and brutality.
What is more, the economic crisis
means that things are going from
bad to worse at the bank where Otto
works. Otto and Edith want to get
away, and wonder if there is another
country where they could start a
new life. Margot and Anne know
nothing of their parents' worries.

1. Anne, Margot and their father,
1930.

2. In October 1933, Anne and Margot
stayed w'th their yrandmother
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3. ANNe, July 1955.




“...the world
around me

collapsed.”

-
o .

Adolf Hitler becomes Chancellor Il 0 Gennaio 1933 Adelf Hutler
on 10 |anmary 1931 ¢ nominate Cancelliore (capo del

governe tedewo

( TTO FRANK
“ the world around me co lupscd... | had to

face the consequences and though this did hurt
me deeply 1 realized that Germany was not

the world and 1 left forever.”

On 30 January 1933 Hitler becomes Chancellor of
Germany. The new rulers soon make their true
intentions clear. The first anti-Jewish laws are

introduced, and the persecution of the Jews in

[l monao
intorno a
me crollava...

. s’

( ‘Il mondo intorno a me crollava. Dovevo
jare qlltllLOSd C, St"‘b(’ll(‘ mi desse una qran
pena, mi rendevo conto che la Germana
non era tutto il mondo. Peraio lasciat per

sempre 1 pucsc.'

Il 30 gennaio 1933 Hitler diventa Cancellicre
| nuovi governanti mostrano subito le loro vere

intenzioni: vengono approvate le prime legg:

-




To Holland”

(1o

\“Because we're Jewish, my father emigrated
to Holland in 1933, when he became the
Managing Director of the Dutch Opekta

Company, which manufactures products

used 1n making jam.”

Ono Frank begins 1o build up his business selling
Opekia’, 2 gelling agent for jam. The Frank famuly
move into 2 house on the Merwedeplen, part of a
new housing development in Amsterdam. More and
more refugees from Germany come 1o live in the
nasghbourhood Anne and Margot go o a local school
and quackly lcarn Dutch,

‘In Olanda’

.

’
- -

Otto Frank and has secreran Otte Frank ¢ la sua seqretanc

MY Bam m 1918

Mucp Gaes who began working Mucp Gues, chwe lavora con lu ANNE FRANK
( ‘Dato che siamo cbrei puri, nel 1933 mio
padre ando in Olanda. Fu nominato

direttore della ditta Opekta olandese,

una ditta che produceva marmellate.”

Ortto Frank cominaa ad avviare la sua ditea

per la vendita di pectina [ ‘Opekea’ ), una sostanza
addensante unilizzata per la preparazione della
marmellata. La famigha Frank si stabilisce in
un‘abitazione nella Merwedeplein un quartiere

di nuova costruzione ad Amsterdam, dove
continuano ad arnvare profughi dalla Germania.
Anne ¢ Margot vanno a scuola e imparano
rapidamente I’ olandese.




“lhere goes Anne,
Hanne and Sanne”
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‘Ecco Anne,
Hanne e Sanne
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( ‘Hannelt ¢ Sanne crano le mue rm:;f:‘
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g quciiz che a vedevane dicevane: “Ecco Anne

Hanne ¢ Sanng

Hannah Geslar ¢ Sanne Logormman sone < DY ¢
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On the night of 9-10 November 1938 (the so-called
‘Kristallnacht’, or Night of Broken Glass) the Nazis
organise a series of attacks against the Jews. In this

one night of violence 177 synagogues are destroyed,

7500 shops wrecked and 236 Jews murdered. Around

30,000 are arrested and sent to concentration camps.
Only now does the true scale of the danger they are

in become apparent, and many Jews decide to flee

Germany, but more and more countries are closing
their borders to refugees.

Passers-by at
shop on the Pe
in Berlin on th
10 November ;
‘Knstallnacht’




Behind the front line in Poland
the campaign of terror against
the Jews begins immediately.
Jews are publicly humiliated
and beaten up in the streets.
The occupying forces carry out
pogroms in which thousands

of Jews are killed.

il tervore contro gli ebrer: vengono
umiliati ¢ picchiati per strada.
Gli invasori organizzano pogrom
in cut mighaia di ebrer perdono
la vita.
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..the trouble
started for

"

the Jews.
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‘L'inizio delle
sofferenze di
noi ebrelr.’

( In magguo del 1940 1 bet tempt fimirono
prima la guerra, pot la capitolazione
['tnvasione tedesca, ¢ |'imizio delle sofferenze

dit not ebrer.’

La Seconda Guerra Mondiale OpPPta pochs mes
U decimo \x‘lll“E(‘Jl\?\.‘ di Annc. Otro od Fdirh snerans

che 1 Pacst Bassi nnmarranno ncutral, ma ol o mages

s
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B
The furst mayor open conflact I prumo scontro aperto
berween the accupymg forcos tra le forze ocoupant ¢ la
and the Dutch people comes in popelazione olandese avviene
Fcbruary 1941, after 427 Jowsh nel febbraio 1941. Durante un
men arc rounded up and deported rastrellaments. 427 womimi cbra
to the Mauthausen concentration vengomo anesta ¢ deportars
camp The people of Amsterdam ncl campo di concentramento
and the surrounding area go dr Mauthausen La popolazionc
on stnike m protest aganst the di Amsterdam ¢ delle aree

unon of the Jews, but the Qn@estantl NI UNo MOPCTY

arike 1 volently broken up afrer POT ProtCSLart (onire la
perseCuIIont degh cbrar. Duc
guoru depo. tutzavia, ke forze
Oullp.lnn nooome a "‘fm\?mp(ﬂ
lo scopcre con metads nelont

rwo davs

ISOLAMENTO

4 ey

Una volta registrati nomi ed indinzz: degh cbre

inizio 1l loro isolamento dal resto deila popolaziond

Le misure antisemite mntrodotte da1 nazist: st

* M
.
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con l' fl\ll!f.llo cne !HO!(I non ¢cOIC! NON oSano pid

frequentare gl ebrei ¢ viceversa.
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‘...a series of
anti-Jewish
decrees.”

(

\“Our freedom was severely restricted by a senes
:/t'cnn-jamh decrees: Jows were required to
wear a yellow star; jows were required to tum
n their bicydes; Jows were forbidden to use
trams; Jows were forbrdden o nde mn cars,

even their own; jows were required to do thar

shopping berween 3.00 and s.00 p.m.; jews

curnt only Jewish-owned

. ’ ’

Le leggr
antisemite Si
susseguivano...

( ‘Le leggt antisemite 51 susseguivano all’
mfinito ¢ la nostra liberta fu molto limitatata.
Gli ebrei devono portare la
stella grudaica; gl ebret devono consegnare
le biaiclerte; gli ebret non possono prendere
il tram; gli ebret non possono andare 1n auro,
anche se ¢ di loro propnieta; gli ebrer possono

fare gli acquist: dalle 15 alle 17; gl cbrex




“I hope I will be
able to confide
everything to

"

you...

T hone 1 well be able @ conhde cverything to

vou as | have never been able o conhide in

anvone and | hope vou will be a grear source
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o 56\”. nLs an ‘Hrv'\~~ -
)

ATt TS Thiow words on ther nirst page o the
Ly whct she o grven tor ho thurteenth burthday
om 2 e e She wears the duary i the form of
T e hey smagnnary nend bty about school
BT Tendds and her LGt o o that povnt
S canmee teweser thar threr werks Later her hife wall

EEmpT CeTapiceciv

pOterti
confidare
tutto...

ANNE FRANX
( ‘Spero di poterti confidare tutto, come non
ho mat potuto fare con nessuno, ¢ che sarai

un grande conforto per me.

Anne scrive queste parole sulla prima pagina del
diano che ha ricevuto in done per il sue tredicesimeo
compleanno, il 12 grugno 1942 Scrive il dianio in
forma di lettere indirizzate ad un’ amica immaginaria
Kitty. Anne scrive della scuola, di amici ¢ amuche,

¢ della sua vita di amuglia.

Non puo prevedere che, solo tre scctimane pids tardi,
la sua vita cambierd completamente.




a morte, una

chiamata...”

-
. -
L4 o "
.
» 7 -
.
Ed T
o.:- aFr ’ ¢
'.‘-‘ . e . ]
e . - - » ‘’
’ ol . * Yo
- - _
. ‘'
-
.-. JP .
. -
-
. fF S
4 ’ y 2

m.&ﬂ:ﬁdh“ L-mdu’&
on the Merwedeplon square casa @ Merwedeplam

-

‘Alle tre... qualcuno ha suonato alla porta,
io non avevo sentito, perche leggevo sulla
reading in the sun. A little while later Margor veranda prendendo pigramente il sole. Poco
nypumlintkckitdundnmyloolimmy dopomrgouinﬂ'ncdaalhpmddh
agitated. ‘Father has received a call-up notice cucina tutta agitata. - “E armivata una
fvom&zss’.shcwhispaed...lmmnnd. chiamata ...da parte delle SS”, - mi dice
A call-up: everyone knows what that means. PP p— a bassa voce. Mi sono spaventata a morte,
Visions of concentration camps and lonely s A i una chiamata, tutti sanno che cosa vuol
o dire, ho subito immaginato campi di

LR LA cells raced through my head.”
ramsantvammontia g f'l" mllmm.




..an 1dea
place to

hide in.”

Amwy faans

(‘TM Anncxe s an weal place to hade in. 1t may

be damp and lopuded. but there's probably
not a more comfortable hiding place m all
of Amsterdam. No. m all of Holland "

The hading place » m an conpty part of Orso Framd »
ofhices Later. the Vam Peds (amady and Frics Plefler
poen the Franks there For the next twe veary thrse
aght people remam @ the Secret Anacwe . cut off frem
the cutnde world 1t s 3 tume full of be s 0 tensson
but sho of apguments e stifling borodom

Fous of Oteo Feank s trusted cmployens herp the

crght poople m hading supplied wirth tood. (lothe
snd books

me
nascondiglio

¢ ideale.’

(C::odgh ¢ \deale. Nonostante

sia umido ¢ labinntico direr che m tunia
Amsterdam, anzi forse in tutta ['Olanda,
nessun nascondiglio ¢ organizzato bene
come questo.”

Il nascondiglhio ¢ uns partc mom st rats dell adafucse
della detta di Orto Frank. Pos tandh. allas Gaomgh
Frank m aggrungone L (amagls Van Pels ¢ Fros

Pefler Pev duc snmt qursec ot perseme vrvr smme ol
nasc ondagiio nolite dal monde csterme e pereade

poemo di angow s ¢ Wcnssome ma e b horrrhe o
¢ mowa

hsrren caldl shuw e Gdar A oea o cad s e cne




I wffico ds Prmsengrache 263 Sul revro o nascondighe endenziate = rowe)

"... ho una paura
tremenda che

C1 SCOprano
e c1 fucilino’
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“.all are

marched to

camminano
insieme verso
la morte.”

(Amu Franx

“It’s impossible to escape their clutches unless

you go into hiding. No one is spared. The sick,
the elderly, children, babies and pregnant
women - all are marched to their death.”

tutti camminano insieme verso la morte.”

Le notizic sulle continue retate degh cheay amvano
anche a1 dandestuny. La radio inglose trasmettc
informazioni sulle camere 2 gas ¢ questo aumenta b
loro ansia ¢ la sensanonc di impotenza. Aanc sposso

MMMnmuhhunuumwmmfrunthc
outside world that Jews are being hunted down. On
d\rndiothqbarahuugnumthf«lmm haaas : 2 llici

m‘l”"“"“""""“‘""‘“ﬁ“"‘hm"" The helpers oy w heep up the I bencharson vomams d wmee mpémkmc&rm(nmndn

unhunblcﬂnuoftnnbdhommdndtwdn wper of the Secret Ammns an alne i movale dov chamdestom ¢ . . W
habctanrs They bring them jood poriame lore cibe b guernal: ?.ﬁkﬂ'.-@‘l'.mméﬂu"f‘
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{ \ 2
will I ever - ...Saro mai

become a una giornalista

- . ’
journalist or 0 una scrittrice?
a writer?”

Anne iiaa & ncryvere o

we duane 1 ogh sl

- W

4 ANNE Frank
will I ever become a journalist or a writer? . ( e SATO

I hop( 50, oh. | hopc 50

mat una giomalista 0 una scrittrice?
very much, because

Lo spero, oh, lo spero tano,
wniling allows me to record (\(l\‘(hl'lq.

perche scrivendo

resco a fissare tutto sulla cargq, | pensien,
all my thoughts, ideals and fantasies.”

gl ideals, ¢ le fantasie.’

Anne ama scrivere ed & consapevole di sanerla .
’l 3 -




“I hear the ‘Sento sempre piu
approaching forte 1l rombo che

thunder...” si avvicina...

Avene FRANK e
(“lt'sﬁﬂialtiutiwlih&ac ideals, dreams and cherished (‘Bcco che cos’¢ difficile in quest’ epoca: gli ideali, i sogni ¢ le
hopes rise within us, only to be crushed by grim reality. belle aspettative non fanno neppure in tempo a nascere che
1t's a wonder I haven’t abandoned all my ideals, they seem
so absurd and impractical. Yet I cling to them because 1 still
thqm&amltmnulygood
at heart. 1t’s utterly impossible for me to build my life on
amqmmuddmthlmthc world

kilgslnlymajomdimocvil&nmll\mnhc

gid vengono colpiti ¢ completamente devastati dalla realta

pitt crudele. E molto strano che io non abbia abbandonato

tutti i miei sogni perché sembrano assurdi ¢ irrealizzabili.
Invece me li tengo stretti, nonostante tutto, perché credo tutt’ora
all’ intima bonta dell’ uomo. M ¢ proprio impossibile costruire
tutto sulla base della morte, della misena e della confusione.

Veda che il manda lentamente st trasforma i un deserto,
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On Friday 4 August 1944, 3 car pulls up in front of the
building on the Prinsengracht. A group of armed men
step out and cnter the warchouse. Someconc has called
the police to say there are jews here.

e Karl Josef Silberbaucr. an Austran Naz, is n
The Secret Annexe inhabitants arc taken completely
by surprisc. They are given just cnough time to pack
their bags. Silberbaver grabs 2 bricfcase and shakes
out the contents so he can use it to take away moncy
dmn’.&ynﬁﬂuﬂﬁ
floor. Then Anne and the others arc taken away to the

g | A few hours later Micp Gies and Bep Voskuijl rerurn
t0 the Secret Annexe, where they find Annc’s diarics.

IL TRADIMENTO
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“ we knew what
Was happcning
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Ancw what was happening tn Auschwite

Treblinka and Mardenck. But then, were not

the Russwans already deep in Poland® The war

was o far advanced that we could begin 1o

-

slace a lirrle f‘ftp{ m luck. As we rode toward
Westerbork we were hopma that our luck

.

. .
' 4
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Theusands peapec are being hedd 1a Westerbork
he Secrer Amoewe whabstanes are pat i speaial

pomashment bocks. Mevaase they had not veluntanls
eported bor deperianen. They recryee especially harsh
easTment omn thew puards, and are forced o carry

et hard Labows Teoans camemed werh jewuh people

wave rogularty for the Fae Alter towr worka. Annc and
e othery tromn the Seont

e v also t

.

‘Sapevamo cosa
accadeva...

PAMD

('Emmmo dt nuovo insteme ed avevamo
ncevuto un po’ di cibo per il viagguo. |...|
Nel nostro cuore avevamo il presentimento
che non saremmo rimastt a Westerbork
fine alla fine: dopotutto sapevamo delle
deportaziont in Polonia, ¢ sapevamo anche
cosa accadeva ad Auschwitz, Treblinka ¢
Maidenck. Ma 1 russt erano qid armvati in
Polonia ¢ la guerra durava ga da tanto
tempo: potevamo avere un po'di speranza.

Sulla strada per Westerbork speravamo che

la nostra fortuna sarebbe continuata.’

A Westerbork @ sone migliaia di detenuti. Gli
ex-clandestini vengono assegnati alle baracche
punitive, nservate a1 detenuti che s sono nascosti
nvece di presentars volontanamente per essere
deportani. Dal campo partono regolarmente tren
diretti 1 campi di concentramento dell’est. Dopo

quattro settimane, anche Anne ¢ ghi altri saranno
deportani ad Auschwitz con Fulumo treno che

!
{
|
|
?
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. . :
do all’armve allo scalo jerroviano di

ia yEnne S(pdn”:l
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“It wasn 't
the same Anne.
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‘Non era piu
a stessa Anne...

( NOn ¢ra 4 STESsd Anne Che avevo LONOSCIUNTLD.

ma una ragazza distrutta. Era tembile
Intie subite a prangere ¢ mi disse: “Ho perso
| Ml _~h"ll(‘\"l‘ Penso \('"1["(' \'l( S¢ Anne
avesse sapute che suo padre era ancora in

vita avrebbe avute la forza di sopravvivere.’
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OTTO FRANK
‘Le mie figlie sono la mia unica speranza.
vive e che saremo presto di nuovo insieme.
Per me ora contano solo loro...”

Questo brano & tratto della lettera scritta da Orto
Frank dopo la liberazione di Auschwitz alla madre

si & rifugiata a Basilea (Svizzera). Otto & sopravvissuto
dwpmm&mﬁpﬁw
del campo ad essere in vita all’arrivo dei soldati russi.
Dopommtok&min&i@p&
Amsterdam. Il viaggio dura quattro mesi perché si
Manauhpnmmmhpm

Sugustr van Pels as in e Snies Auguste van Pels Mwmawu'M&*
::d:\tolns-dk -: ‘7 Mdnmm‘;lmm” ma non ha notizie Hkﬁ#. CNW.
tnuinaing - &m'm'w che siano ancora in vita.

& Theronenstadr. rg
apric ¢ maggo 1945

Perer van Pels muoee

i s maggio del 1945 ned
w@mge &) concentramento

di Mauthausen




*...deaths of
my children”
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and over and over again | tried to
find out about Margot and Anne."
"l found two sisters who had been
with Margot and Anne in Bergen-
Belsen, and they told me about the

final sufferings and deaths of my
children." (Otto Frank)

Otto is a broken man. Miep Gies,
who has kept Anne's diary safe all
this time, now gives it to Otto with
the words: "This is your daughter's
legacy."

1. Otto Frank shows the
concentration camp number
tattooed on his arm.

2. At first Otto is so overcome by
grief that he cannot bring himself to
read the diary. But later, when he
does begin to read it, he cannot stop.
"A combletely different Anne from
the daughter | had lost appeared.

“Uth |een thmights and feelings. . . |
1ifRY V.0

3. He types out part of the diary and
|







